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monseigneur Mathieu I approuve ta campagne 
des épargnés de guerreE ;

кминні-

O prélat distingué de l'Ouest, 
chef catholique romain, ap
prouve les efforts faits pour 
encourager l'épargne.|jj~

^^ThejQuality Qoos Cjpar îhroÿT*

] Distinctive Worth

і
Monseigneur Mathieu, archevê

que de Regina est un des prélats les 
mieux connus de l’Eglise catholidue 
an Canada II a été recteur de l’uni- 

, versité Lavai avant d’être élëvé au 
siège épiscopal de la Saskatchewan 
Voici ce qn’il disait récemment :

Moraliste illustre du siècle der 
nier, qui a été apprenti, puis ouvri
er, avant de s'élever aux postes po
litiques les plus importants et de 
prendre une part dans l’émancipa
tion de pays, Franklin, résume en 
deux mots, dans ses ouvrages popu
laires, l’enseignement que lui a don
né son expérience personnelle: Tra
vail Economie. Or, le travail est le 
bon emploi du temps ; l’économie 
est le bon emploi du salaire.

“Au jeune homme qui entre dans 
la vie avec une bourse vide et le 

, coeur plein de désirs ardents et de 
bonnes intentions, ambitieux de 

J. s’aguerrir contre la misère qu’il a 
peut être connue au foyer, am hi 
tieux de pourvoir à. ses propres be- 

, soins, ІІ faut dire et ne jamais ces

ser de répéter : "Travaille, écono
mise.”

“Notre gouvernement canadien 
donne ce conseil et en même temps 
il offre un moyep facile de le met
tre en pratique, savoir, en émettant 
des Timbres d’Epergne de Guerre 
que tous, riches et pauvres, peuvent 
se procurer facilement.
-“Espérons que nos concitoyens 

comprendront leur propre intérêt 
et qu’ils s’empresseront de montrer 
à la fois qu’ils aiment leur cher 
Canada et qu’ils désirent son pro- 
gès.”
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ж Le Comité National des Epar 
gnes de Querre annonce que des 
Timbres d’épargnes de Guerre et 
des Timbres d’Economie, imprimés 
en français, sont actuellement dis
tribués aux agents dans toute le 
province* de Québec et que, pat 
conséquent, ils sont à la disposition 
de tous ceux qui désirent s'en pro 
curer. Il y a eu une demande con
sidérable de ces timbres, et main
tenant qu’il y en a, on croit qn’il 
s’en vendra en quantité considéra
ble. .

L’alimentationЧҐ
Hfl

I des volailles
«

і Les volailles auxquelles on don
ne du blé d’Inde rond se remplis
sent très rapidement l’estomac tout 
en ne prenent que très peu d’exer
cice. Elles deviennent trop gras
ses et cessent de pondre. Il vaut 
beaucoup mieux concasser le grain 
de blé d'Inde en petits morceaux 
que l’on répand dans la litière, oit 
les poules sont obligées de gratter 
pour le trouver. Par contre les fri
andes de l’avoine donnée ronde, à 
moins qu'elle ne soit préparée d’u
ne certaine façon. Une nouvelle a- 
voine appelée “Liberté ” crée à la 
ferme expérimentale centrale, et 
qui vient d’être présentée au publie, 
se débarrasse de sa bàlle au batta
ge ; elle a donc une valeur spéciale 
dans l’alimentation des volailles.

Nous trouvons ces renseignement 
dans un bulletin qui vient d'être 
publié : le bulletin No 91 des fer
mes expérimentales du Dominion, 
intitulé “L'Alimentation des volail
les ” et qui traite de ces aliments 
d'une façon très complète. Ler su
jets suivants sont discutés : ration 
équilibrée, grain et ses produits, 
verdures, nourritures animales et 
nourritures minérales, comment 
combiner et employer ces nourri
tures dans l’alimentation des pou
les, dindons, pintades, canards et 
oies. On peut procurer ce bulletin 
gratuitement en s’adressant au bu
reau des Publications, Ministère 
fédéral de l’Agriculture, à Ottawa.

The true worth of the Gray-Dort is distinctive 
from every mechanical and structural view
point.

It is likewise distinctive in its features of 
efficiency without waste as strikingly proved 
in the recent ten-day economy run under 
А-А-Д official sanction and observation.

On that occasion the Gray-Dort recorded 
23.93 miles per gallon of gasoline ; W74.CA 
mites to a gallon of oil and 601.08 miles 

-pfr gallon of water. The mileage was 
4,658.4 — more than the average owner 
drives his car in the course of a year.

The Gray-Dort is big enough to seat five adults 
comfortably. Wheelbase enough for easy rid
ing. Weight enough for staunchness and sta
bility. Potver enough to carry its full quota 
and more, wherever wheels may go.

* But no excess of size, length or weight—no 
exaggerated cylinder capacity. Excess means 
expense without return—expense of first cost 
of maintenance, gasoline, oil, tires, garage 
charges, etc.

The Gray-Dort is the car of conservation—the- 
happy medium between inadequacy on one 
hand and excess on the other. A car that 
looks good, rides good and is good-rrthrough 
and through,
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rA nos abonnés—!Ièdes
plus Isont
lbltc

Nous faisons un appel à 
nos abonnés retardataires qui, 
pour la plupart, par simple 
négligence ne nous ont pas 
encore fait parvenir le petit 
montant de leurs redevances. 
Soyez bons et justes, ne nous 
faites pas attendre. Ces peti
tes sommes sont nos seules 
ressources d'existence, elles 
nous sont indispensables pour 
le maintien de notre œuvre. 
Pas plus que vous, nous ne 
pouvons vivre et faire vivre 
nos employés sans recevoir eu 
temps opportun le salaire de 
notre travail. Encore une fois, 
c’est de la pure négligence ; 
secouez-la une fois par an, 
vous vous en trouverez bien, 
vous éviterez le désagrément 
de vous faire ramander, et 
nous nous en trouverons bien 
mieux
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RÉGULATEUR JgJ
DE LA SANTÉ Ш

De La FEMME^fê

Du Doctor Joseph Lariviere.
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\ De La FEMMEІВГ’
CITATION i

Probate Court 
County of Madawaska.

To the devisees, legatees and cre
ditors of Charles Anctil late of the 
Parish of Saint Francis in the Coun
ty of Madawaska and Province .of 
New Brunswick,.Farmer, deceased, 
and to all the others whom it may 
concern :

The administratrix with the will 
annexed of the last will of the abo
ve named deceased having filed her 
accounts in this Court and asked to 
have the san^e passed and allowed, 
you are hereby cited to attend, if 
so desire, at the passing ôf the sa
me at a Court of Probate to be held 
in and for the County of Madawas 
ka at the office o^ the Registrar of 
Probate in the Town of Edmund 
ston is said County ôf Madawaska 
on Thursday, the eighth day of 
May. A. M. 1919 at the hour of 
two o’clock in the afternoon, when - 
the said accounts will be passed 
upon. *

;

Conoaissez-vous ce qu’est le Régulateur de 
la Saute de la Femme
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ч Du Dr. LARIVIERE.O

EO

Vous ne le connaissez pas si votre santé est mauvaise, si votre figure est pâle, jaune ou blafarde ; 
vous ne le connaissez pas si vos yeux sont cernes de noir couleur plpmb ; vous ne le connaissez pas si 
vous ressentez des tiraillements et des fatigues dans le côté droit ou le côté gauche ; vous ne le 
connaissez pas si vous ressentez des nausées et pertes d’appétit, avec palpitation du "cœur, lassitude, 
débilité, poulx vite, épiderme chaud, hystérie, épuisement des forces corporelles, débilté nerveuse, 
mélancolie, etc., finalement vous ne le connaissez pas si vous ne l’avez pas essayé. F.n un mot, c’est 
l’ami des Dames, et l’ennemi irréconciliable de toutes leurs maladies. C’est le meilleur cervin connu 
pour toutes les faiblesses des femmes, irrégularités et qialadies des nerls; c’est le mtil.rv: purificateur 
du sang; tonique excitant l'appétit ; c’est le meilleur régulateur diï cœur, de l’estomac, du foie
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CERTIFICATS
S- Ma femme a été guérie avec les trois bouteilles du «REGULATEUR DE LA SANTE DE ï,\ 

FEMME," qu’elle vient d’achever. Les médecins l’avaiept condamnée, elle était incapable de se lever 
et aù bout d’une semaine eHe pouvait rester debout, et après deux semaines elle faisait l’ouvrage de la 
maisun- MICHEL HAINES, Gorham, Ц.Н.
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Given under my hand 
end seal this fifteenth 
day of April, A. D.

(Signed) A*rou Lawson,
Registrar of Probate,

County ol Madawaska. 
(Signed) John B. Michaud, 

Judge of Probate, 
County of Madawaska. ;

J’achève de prendre la troisième bouteille du “Régulateur” et les douleurs que j’éprouvais dans le 
corps, les aines, l’estomac et les reins sont complètement disparues. Votre remède m a guérie après 
avoir été condamnée par plusieurs médecins habiles, ainsi que ma famille et tout le village |e recom
mande chaleureuse ment ce femede à toute femme atteinte du "BEAU MAL."’

DAME LOUIS DANIEL, Матих, R I., Boite 71.

. L. S-
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Jtë
Pour lootea informations, consultations, etc., addresses ; SaNfork Le £h\ J. LARIVIERE Cie,v

»617 - O Boston, Mass.
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ІГLes fonds de 1» MUTUAL LITE 
OF CANADA sont tous placés su 
Canada. Elle n’a pas d ’intérêt dans 
aucun "trust", ni "compagnie à 
"stock". Elle n’a pas un centin dans 1 1
des bons étrangers. C’est dire que I < 
son actif est de première valeur. 1=

N. B.—iSous n’envoyons pas de “REGULATEUR” aux maints piivément. dans les centrez où 
nous mmns des agences ; et là 6u H n’v a ixis »t ag- ncc, nous n* envoy uns p-ts m>ins <iç trois bouteilles à 
la lois, à Si.00 U iKDuteille ou six bouteilles pour L argent doit accompagner l'ordre.

f Défiez-vous des pharmaciens n i d is m rdvm !s qui von? diront qu’ils ont.dee remèdes ou emplâtres 
tout aussi bons que les miens. Ces misérables vous trompât st cherchent à faire plus de profi 
Qu'ils Veulent vous vendre. ^ ‘ ,
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ТЛП, Rhumes, Bronchites, Grippe, dispanüesent 
* rapidement après quelques doses de

TAROL
h SMy>| baae^de Ooudron^d-Huile de Fote d» Mwm» ei 

le» affections des Voies respiratoires.
_ DR. KD. MORIN A. cm, UndtÉe, Québec,b Jm* Part—t
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GheVaux ! Chevaux !
Les amateurs de bons et^le beaux chevaux trouveront 

chez moi, à des conditions faciles, et, à des prix les plus 
bas .pour la qualité, chevaux de -voiture et çheyaux d’ou
vrage.
J’aurai toujours ce qu’il y a de mieux sur le marché

Avant d’acheter ailleurs, ne manquez pas de venir 
visiter mes étables. ,

SATISFACTION GARANTIE
J’ai une grande expérience dans, ce commerce et leÿ 

chevaux que j’importerai au Madawaska seront des che
vaux choisis.

Venez voir pour vous-memes

JO8. TETU,
Rue St-François, EDMUDNSTOJi, R. B.

KELLY & COLGIN
Ba Danes 
Onions 
Pommes 
Dattes

Oranges
Choux
Raisins Verts 
Figues, Noix

Jf^EN GROS -
Lee ordres par la poste recevront une attention personnelle

lâ Aorth Wharf, ST-JOHAf Af.- B.
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